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establishment

Bayaan Tirsi 23/1994
iyaanka Aasaasida wakaalada Jida-
:a miyiga ee D.D. Soomaalida.”

Maadaama fidinta jidadka miyigu

muhiim u tahay horumarinta dhaqaa-
1a iyo Arrimaha Bulshada ee Deegaa-
it B

Maadaama dhismaha iyo dayactirka
ladka miyigu u sida ugu habboon u
reeli karo marka uu arrinta maamulo
(fiis deegaan..

Haddaba, sida ku cad dastuurka ee
ib loo habeeyey Qod.49/3/B/ Golaha
\arlamaanka deegaanka Soomaalidu
axa uu bayaaminayaa qaanuunkan so
cda:—

QAYBTA KOOWAAD
GUUD AHAAN

od. I*® ciiwaan Gaaban

ayaankan waxa loogu yeedhi karaa
3ayaanka Aasaasida wakaalada Jida-
a miyiga ee D.D. Soomaalida bay-
in tirsi- 23/1994
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PROCLAMATION No. 23/2002
“THE SOMALI REGIONAL
STATE RURAL ROADS
AUTHORITY ESTABLISHMENT
PROCLAMATION
WHERE AS,the expansion of rural

Roads is decisive for the economic and
social development of the Region.

WHERE AS,the construction and
maintenance of rural Roads can effec-
tively be carried out when managed by
an autonomous regional body.

NOW, THEREFORE, the council
of the Somali Region in accordance
with Article 49(3) (A) of the revised
constitution, it is hereby proclaimed as
follows;

PART GNE

1-Short Titie:-

This proclamation may be cited as
“The Somali Regional state Rural
Roads  Authority  establishment
Proclamation No 23/2002.
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Qod.2 Qeexid:-

Haddii macnaha eraygu aanu kee-

nin macne kale bayaankan dhexi-

diisa:—

1. “Jidadke Miyiga” waxa loola
jeedaa wakaalada jidadka ee
Itoobiya, tiiyoo ay raacayso
awoodaha lagu siiyey bayaa-
nka Aasaaska wakaaladaas,
bayaan No.80/1987 jidadka

ay u xeerisay inay yhiin jida-_

dka Miyiga.

2. “Deegaan” waxa loola jeedaa
Deegaanka Soomaalida.

3. “Golaha” Waxa loola jeedaa
Golaha baarlamaanka Deega-
ank Soomaalida.

4. “Wasaarada” waxa loola jee-
daa laamaha Fulinta ee dawl-
ada dimocraadiga federaalka
itoobiya Bayaanka ku soo
baxay awoodaha iyo waajibaa-
dkooda bayaan No: 4/1987 wa-
saaraarada awoodeeda lagu
xusay ee Hawlaha guud iyo
Horumarinta magaalooyinka

5. “Wakaalada” waxa loola jee-
daa wakaalada jidadka miy-
iga dawladda Deegaanka Soo-
maalida ee lagu aasaasay bay-
aaankan.

6. “jid beeleed” waxa loola jee-
daa jid bulsho isku deegaan
ah muruqgeed, maalkeega
ama kaalmo ay ku dhisteen
ama dayactireen iyaga oo raa-
caya himilooyinka horumarin-
eed ee Goluhu u soo saaro.

7. “Dhisme” waxa loola jeedaa

. qabashada hawlaha dhismay-
aasha iyo hagaajinta.

8. “Guddiga sare” waxa loola jee-
daa Gudiga maamulaya waka-
alada ee lagu aasaasay bayaa-
nkan lagana soo xulay xafiisy-
ada kala duwan.

Qaybta labaad

Qod.3-Aasaasida iyo cidda
uu wakaalada hoos tagayo:—

1. waxaa bayaankan lagu aasaa-
say Wakaalada Jidadka miy-
iga Deegaanka Soomaalida,
oo wixii hadda ka dambeeya
loogu yeedhi doono “wakaal-
ada”, waa xafiis dawladdeed
oo leh dhammaan xuquugaha
sharciyeed, iskiina u taagan.

2. Wakaaladu Waxay hoostagaa-
ysa xafiiska xidhiidhinta hor-
umarinta xoolo-dhaqataada
iyo reer Guraga .
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2-Definition:—

Unless the context requires otherwise

in this Proclamation;

1) *“Rural Roads” means a road de-
signated as rural Road by the
Ethiopian Roads Authority pur-
suant to power vested in it under
the Ethiopian Roads Authority es-
tablishment proclamation No.80/
1995.

2) “Region”” Means the Somali
Region

3) “Council” means the council of
the Somali Region.

4) “Ministry” Means the ministry of
the Public works and urban de-
velopment established under the
definition of powers and duties of
the executive organs of the federal
democratic Republic of Ethiopia
Proc. No 4/1995 and referred to
here in respect of powers vested in
it pursuant to such proclamation.

5) “Authority” means the Rural
Roads Authority of the Somali
Regional State estaablished under
this Proclamation.

6) “Community roads” means a road
which the people of a given com-
munity constructs, maintains or
with aid following a policy to be
issued by the council.

7)° “Construction” means under-
taking of the construction and
improvement activities.

8) “Board’ means the management
Board of the Authority established
pursuant to this proclamation,
selected from the concerned
bodies.

PART TWO

3- Establshment & Accountability:~

1) The Somali Regional State Rural
Roads Authority Hereinafter
referred to as the **Authority™ is
hereby established as an
autonomous Regional Authority
having a juridical personality pur-
suant to this proclamation.

2). The Authority shall be accoun-
table to the Pastoralist & Rural
Development co-ordinating office
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Qod.4-Qaab-dhismeedka wakaal
ada:— )

Wakaaladu waxay yeelanaysa;

1. Guddi sare oo Guddoomiyahe-
eda iyo xubnaheegaba ay mag-
acawdo Golaha hawl-fulintu.

2. Maareeye Guud oo ay magaca-
wdo Golaha haw-fulinta (cabi-
net), marka Madaxweynuhu
soo hordhigo.

3. Shaqaalaha kale ee lagama
maarmaan u ah shagada.

Qod.5* Ujeeddooyinka wakaala-

da:- -
Ujeeddooyinka wakaaladu waa
inay horumariso, maamushana
jidadka miyiga,, ayna abuurto
xalaad u sahaleysa si ay bulsh-
adu ka gayb-qaadasho toos ah
ugu yeelan lahayd dhismeyaa-
sha iyo dayactirka jid beeleedy-
ada

Qod.6"Xarunta wakaalada:—

Xarunta wakaaladuiyada oo ay
jig-Jiga-tahay, haddana waxay
gobaolada iyo degmooyinka ku
yeelan laamo hadba sida baah-
idu tahay

Qod. 7**°-Afeef—

Waxa reeban in jidadka miyiga
iyo jid beeleedyadaba la dhiso
iyadoon la samaynin qorshe
dayactir oo lagu kalsoon yahay
ama aan la haysan cudduda ku
habboon dayactir shaqo.

Qaybta Saddeexaad

Qod.8*°~ Awoodaha iyo waajibaa-

dka Wakaalada:—

Wakaaladu waxay yeelanaysaa

awoodahan iyo waajibaadyadan:—

1. Waxay dhagangalisaa himilo-
oyinka iyo xeerarka dawla-
dda ee ku wajahan jidadka.

2. waxay yagleeshaa himilooyi-
nka, xeerarka iyo awaamiirta
la xidhiidha jid beeleedyada
iyo jidadka miyiga ee deegaa-
nka

3. Waxay diyaarisaa qorshaha
iyo barnaamijka wakhtiga ga-
aban iyo ka fogba, marka la
ansixiyana hirgelisaa

4. Waxay samaysaa, isla marka-
ana amartaa sidii jidadka miy-
iga loogu samayn lahaa daraa-
sad mashaariiceed.
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1)

2)

3)

)

2)

3)

4)

4—organizational Structure

The Authority shall have:-

A Board whose chairman
members to be appointed by
cabinet of the council.
The General manager to be
pointed by the cabinet of the cc
cil upon the recommendation
the president
The other necessary staff.

5- Objective of the

Authority:—

The objectives of the Authorit
to develop and administer Ri
Roads and to create a proper ¢
dition for direct participation
the people in the construction :
maintenance of commur
Roads.
6-Head Office:-
The Authority shall have its he
office in Jijiga, and may establ
branch offices in zonal ¢
woreda level as may be necessa
7- Prohibition:-
The construction of either Ru
Roads or community Road is str
tly prohibited with out relial
road maintenance plan or the ex
tence of competent maintenan
task force.

PART THREE
8-Powers and Duties of
Authority
The Authority shall have t

powers and duties to:—

Implement policies and laws
the government relating Roads.
Initiate regional policies, laws ar
directives  relating tc
Authority, Rural Roads and con
munity Roads.

Prepare <hort and long term plai
and programes znd impleme:
same upon approval.

Carry out and cause the carryin
out of feasibility studies on Rur,
Roads.
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Iyada oo raacaysa xeerka na-
gshadaha ee u yaala wakaal-
ada jidadka ee itoobiya, isla
markaana adeegsanaysala ta-
liyaal tayo leh ayay wakaal-
adu diyaarisaa nasigadaha
loogu baahan yahay daraasa-
dka iyo dhismayaasha deg
deg ah.
Waxay ku dhista jidadka miy-
iga qandaraasleyaal. Hase ah-
aatee, hadii ay u aragto in
aanay mukhaarash ahayn
waxay ku dhisi cududeeda
Cuddudeeda ama iyada oo ad-
eegsaneysa gandaraasleyaal
ayey dayactirtaa jidadka miy-
iga.
Waxay bixisaa gandaraasyo
ivada oo raacaysa nidaamka
qandaraasyada ee u dajisan
wasaarada, marka la gaban-
ayo dhismeyaasha iyo dayacti-
rka jidadka miyiga ee lagu
fulinayo miisaaniyad dawla-
dda fulinteedana dabagas-
haa, isla markaana hubisaa.
Iyada oo raacaysa kolba sida
wasaaradu xal u arragto ayey
nashqadaha, dhismaha, daya-
ctirka iyo dabagalka jidadka
miyiga si tartan caalami ah
qandaraasleyaal ama injine-
ero la taliyeyaal ah gandar-
aas ku Siisa. isla markaana
dabagal ku samaynaysa in aw-
aamiirta wasaaradu soo saar-
tay ee la xidhiidha fulinta la
meelmarshay, hubisaana.

. Iyadoo qodobkan godob hoosa-
adkiisa 8*¢ iyo 9** ilaashan
yihiin:—

b) Waxay diyaarisaa go’aan-
keedana Golaha hawl-ful-
inta u Gudbisaa siyaab-
aha ay u aragto in dhism-
ayaasha ama dayactirka
jidadka miyigu in ay ku
fuliso cududeeda ama u
adeegsato gandaraasley-
aal.

t) Waxay go’aamisaa shuru-
udaha lagu xulanayo gan-
daraaslayaasha iyo muha-
ndisyo laga talo gqaato,
marka jidadka miyiga
lagu sameynayo daraa-
sad mashruuceed, mid na-
shqadaha iyo kormeerba.

. Waxay dadweynaha u fidisaa
adeegyo xaga farsamada ah
slamarkana isku dubaridida
hawlaha jid beeleedyada la
xidhiidha.
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5)

6)

7)

8)

9

10)

11)

Prepare through qualified con-
sultants, designs required for
Rural Roads following design
standard issued by the
Ethiopian Roads Authority,
prepare design required for
study and emergency construc-
tion.

Construct Rural Roads through
contractors provided that it
may undertake construction by
its own force where contrac-
ting out of same is not feasible.
Maintain Rural Roads by its
own force or through contrac-
tors.

Award contracts following
forms of contracts drawn up by
the ministry for the construc-
tion and maintenance of Rual
Roads financed with the bud-
get of the government: Follow
up and ensure implementation
of same.

Follow up and ensure that
directives of the ministry are
ccmplied with when the con-
tracts for design, construction.
maintenance and supervision
in respect of Rural Roads are
awarded to contractors or con-
sultants through international
comptetive bidding and accor-
ding to the alternative deter-
mined by the ministry.
Notwithstanding  the pro-
visions of sub Article 8 and 9
of this Article.

(a) Study and recommend to
the cabinet of council the
alternatives of under-
taking the construction or
maintenence of Rural
Roads with its own force
or through contractors.
Determine the conditions
of selecting contractors
or consulting engineers
as the case may be
feasibility study, design
and supervison in respect
of Rural Roads.
Coordinate and render tech-
nical service to the public
with respect to community
Roads.

(b)
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waxay cilmi baadhis la taa-
ban karo ku sameysaa jida-
dka miyiga, natiijjada wax
ku oolka ah ee ka soo baxd-
ana ku hawlgeshaa.

Waxay tababartaa ama ama-
rtaa tababarida cudduda da-
deed ee horumarinta iyo day-
actirka jidadka miyiga loogu
baahan yahay.

Iyadoo ka tala gqaadaneysa
wakaalada jidadka ee Itoob-
iya ayey jidadka miyiga ku
sameysaa calaamadaha tara-
afikada iyo calaamadaha
kale ee la xidhiidha jidadka
miyiga.

Waxay ka dhagan-gelisaa ji-
dadka miyiga sharciyada la
xidhiidha miisaanka iyo cab-
birka gaadiidka.

Waxay jidadka miyiga ka dh-
awrtaa waxyeelooyinka gaa-
dhaya iyo si xun u isticmaa-
lka, isla markaana ka saar-
taa turunturooyinka ka
dhaca.

Waxay go’'aaminsaa baax-
ada dhulka ay wakaaladu
uga baahan tahay dhulka ku
xeersan, dhinaca ku haya
jidadka miyiga iyo siyaab-
aha cida kale dhulkaas ku
adeegsa karan

Dhulka iyo waxyaabaha adk-
aha ah ee loo adeegsado dhis-
maha iyo dayactirka jidadka
miyiga iyo weliba hoyga, han-
garrada iyo adeegyada kal-
eba bilaa khidmad ayey ku
isticmaali karaan, hase aha-
atee dhulkaas ay isticmaala-
yso wixii hanti ah ee ku
yaala sida sharcigu dhigayo
ayey u magdhabaysaa.
Waxay diiwaan-gelisaa jida-
dka shakhsi ama hay’adi dhi-
sto, dayactirto ama maamu-
sho oo loogu talagalay in

lagu fuliyo adeeg ama ujee: |

ddo shakhsi, midgaar
ama mid guud ahaaneed.
Talaabooyinka lagu daryeel-
ayo deegaanka ayay qaadaa
marka ay gudanayso awood-
aha iyo waajibaadkeeda
Waa mukiile hanti, wuxuu
galaa heshiisyo wuxuu mag-
aciisa ku oogi karaa dacwad
sidoo kale waa lagu oogi
karaa isagana.

Waxay qabanaysaa wax
kasta oo door ka qaadan
kara dhagan-gelinta awood-
aha iyo waajibaadkeeda.
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12)

13)

14)

15)

16)

17)

18)

19)

20)

21)

22)

Conduct or cause the carring out
of material research relating to
Rural Roads, apply useful result
thereof.

Train or cause the training of
human resource required for the
development and maintenance of
Rural Roads.

Design in consultation with the
Ethiopian Roads Authority traf-
fic control posts and device
relating to Rural Roads place
same on Rural Roads.

Enforce vehicles weight and size
regulations on Rural Roads
Protect Roads
damage and abuse, remove and

Rural from
cause the removal of obstruc-
tions from Rural Roads.
Determine the extent of land
required for its activities in the
adjacency as well as surrounding
of Rural Roads and the con-
ditions of use of such land by
others.

Use free of charge land and such
other resource and quantity subs-
tances required for the purposes
of constructing and maintenance
of Rural Roads, camps, storage
of equipment and other required
services provided However, that
it shall pay compensation in ac-
cordance with the
property on the land it uses
Registers a road constructed,
maintained and administered by
any physical or juridicial person

law for

for private, special or common
purposes or service.

Take necessary measures (0
protect the environment on the
implementation of its powers and
duties.

Own property, enter into con-
tract, sue and be sued in its own
name.

Perform other related duties as
are required for the implemen-
tation of its powers and duties.
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Qod 9"~ Xubnaha Gudiga sare:~
Wakaaladu waxay yeelanaysaa
Guddi sare 0o ka kooban (5) xubn-
ood 0o Magacawdo Golaha Hawl
fulintu ahna laamaha khuseeya.
10. Awoodaha iyo waajibaadka
Gudiga sare:—

Guddiga sare waxay yeelanayaan

woodaha iyo waajibaadyadan:—

1. Wuxuuu qiimayn ku samee-
yaa himilooyinka horumari-
nta, xeerarka iyo awaamiirta
deegaanka ee uu soo bandh-
igo Maareeyaha Guud, sidoo
kale gorshaha wakhtiga gaa-
ban iyo ka dheer, barnaami-
jka shaqo sannadeed iyo miis-
aaniyada wakaalada, ka hor
intaan golaha hawl-fulinta ee
deegaanka loo gudbin, marka
la ansixiyana fulinteeda daba-
galaan.

2. Wuxuu hubiyaa hirgelinta hi-
milooyinka, xeerarka iyo awa-
amiirta ka soo baxda dawla-
dda dhexe iyo ta deegaankaba
ee ku saabsan jidadka
Miyiga.

3. Wazxay ansixiyaan hab dhaqa-
meedyada iyo awaamiirta wa-
kaaladu raacayso marka ay
gudanayso shagadeeda.

4. Waxay magacaaban xubnaha
sare maareynta hoostaggana
maareeyaha Guud.

5. Waxay go’'aan ka gaadhaan
waxyaalaha kale ee maareey-
aha Guud soo hordhigo.

Qad 11— Kalfadhiga Guddiga
sare.

1. Kulanka caadiga ee Gudiga
waxa la qabani saddexdii bilo-
odba mar. Hase ahaatee,
marka u Gudoomiyuhu isk-
ugu yeedho ama maareeyaha
Guud ee wakaaladu codsado,
waxay yeelan kulan aan caadi
ahayn.

2. Shirarks Guddigu waxay qab-
soomi marka xubnaha Gudd-
iga aqlabiyadoodu jogto.

3. Guddigu go’aan waxay ku gaa-
dhi karaan marka xubnaha
jooga ay cod dheeri ah ku
taageeraan. Hase ahaatee,
haddi codka xubnuhu isle’eg
nogdo shir guddoonka aya yee-
lan cod dheeri ah.

4. Iyadoo arrimaha godobkani
sidooda yihiin guddigu waxay
dajisan karaan xeer-hoosaa-
dyo iyo habraacyo lagu maam-
ulayo qaabka st rarkoda.
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9. Members of the Board.—

The Authority shall have a Board

consist of the (5)members to be ap-

pointed by the

Cabinet from the Peritenant bodies.

10. Powers and Duties of the Board

The Board shall have the powers and

duties to:—

1) Review before submission to the
cabinet of the council regional
policies, laws and directives
initiated by the General Manager
as well as short and long term plan,
annual work program and budget
of the Authority, follow up the
implementation of same upon ap-
proval by the regional council.

2)  Ensure the implementations of
policies, laws and Directives is-
sued by the Government and the
region relating to the Rural Roads.

3) Approve internal rule and direc-
tives guiding the Authority in the
performance of its activities.

4) Appoint senior members of
management who are directly ac-
countable to the General manager.

5) Decide on such matters as may be
submitted to it by the General
manager,

11 Meeting of the Board -

1) The regular Board meetings shall
be held once every three months,
provided however, that the Board
may hold extra ordinary meeting
at any time when called by the
chairman or upon request by the
General manager of the Authority.

2) The presence of the majority of the
members at any board meeting
shall constitute a quorum.

3) Decisions of the Board shall be
passed when supported by simple
majority vote of members present
at meeting. Provided however, the
chairman shall have a casting vote
in case of tie.

4.)Without prejudice to the provisions

of this Article the Board may issue
its own rules and procedures gover-
ning the conduct of meetings.
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Qod.12. Awoodaha iyo Waajiba-

adka Maareeyaha guud:-

1. Maareeyaha Guud Waa awo-
oda ugu sareysa ee wakaalada
sidaas awgeedna wuxuu hagaa,
maamulaana hawlaha wakaal-

ada.

2. Iyadoo uuna qodobkan qodob
hoosaadkiisa (1) aan lagu koobin
maareeyaha Guud Waa:—

B) Wuxuu hirgelinayaa awoo-

T)

J)

x)

kh) Miiisaaniyada

d)

)

s)

daha iyo waajibaadyada
wakaalada ee ku xusan ba-
yaankan qodobkiisa 8aad
Hab waafagsan bayaanka
tirisi 42/1985 ee arrimaha
shagada iyo shaqaalaha
ayuu shaqaale wakaalada
u shaqaaleeyaa, maamula-
ana isla markaana eryaa.
Wuxuu diyaariyaa xeer-ho-
osaadada iyo awaamiirta
wakaalada lagu hagayo
marka ay gudaneyso shaqga-
deeda. marka guddiga sare
ansixiyana wuu dhagan-ga-
liyaa.
Wuxuu diyaariyaa guddiga
sarena hordhiga qorshaha
wakhtiga gaaban iyo kan
dheer, barnaamijka waxqa-
bad sannadeedka iyo miisa-
aniyada wakaalada, marka
la ansixiyana wuu dhagan-
galiyaa.
wakaal-
ada loo oggolaado ayuu si
waafagsan qgorshaha
shaqo lacagta ugu fasa-
xaa.
Si waafagsan sharciga
ayuu magaca wakaalada
akownti u furaa, dhaq-dha-
gaajiyaana.
Wuxuu soo xulaa, guddiga
sarena hordhigaa magacaa-
bista xubnaha sare ee maar-
eynta ee hoos imanaya maa-
reeyaha guud.
Wuxuu fuliyaa isla marka-
ana amaraa fulintiisa go’aa-
nada guddiga sare.

sh) Wuxuu si kaltan ah u gud-

biyaa guddiga sare warbix-
inta waxqabadka shaqo,
aarrimaha xisaabaadka
iyo warbixinta odhitarka
ee wakaalada.

Dh) waxa uu matalaa wakaal-

ada marka lala macaamil-
oonayo cid kale.
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1)

2)

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®)

(2

(h)

@

@

12-Powers and Duties of the
General Manager
The General manager shall be the
chief executive officer of the
Authority and shall direct and
administer the activities of the
Authority.
With out being limited by sub
Article (1) of this Article, the
general manager shall:-
Implement the powers and duties
of the Authority stated in Article
8 of this proclamation.
Employ, administer and dismiss
the employees of the Authority in
accordance with the labour
proclamation No.42/1993
Prepare internal rules and direc-
tives guiding the Authority in the
peformance of its activities, im-
plement same upon approval by
the Board.
Prepare and submit to the Board
the short and long term plans,
annual work programs and bud-
get of the Authority and im-
plement same upon approval.
Effect expenditure, in accordance
with the work program and bud-
get approved to the Authority.
Open and operate bank accounts
in the name of the Authority in
line with the laws. '
Submit for appointment by the
Board of
management who are directly ac-
the General

senior  members
countable to
manager.
Implement and cause the im-
plementation of the decisions of
the Board.

Submit periodically to the Board
progress reports, books of ac-
counts and Audit reports of the
Authority.

Represent the Autority in all its
dealings with third parties
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3)

{)

w

T

Oggolaansho gaar ah marka

guddiga sare ka helo ayuu
xaliyaa khilaafyada si ka bax-

san Maxkamadda.

Kolba heerka geedii socodka

shagada wakaaladu u baa-
han tahay ayuu qayb ka mid
ah awoodiisa iyo waajibaadki-
isa u wakiilan karaa mas’
uuliyiinta iyo shagaalaha wa-
kaalada hase ahatee, wakila
shaadaas haddi ay ka badan
tahay 30 maal mood Waa in
marka hore Gudiga sare ansi-

Xiyaan.
Qaybta AFRAAD

SHURUUCDA
DUWAN.
Qod.13-Ilaha lacageed:—

KALA

ilaha lacageed waxay nogona-

yan kuwan so socda.
Miisaaniyad ay u qoondayso
Dawladda Deegaanku.
Sanduuga Jidadka iyo

Meelo kale.

Qod. 14- Diiwaanada xisaaba-
adka iyo hanti dhawrka:—
Wakaaladu waxay xafidey-
saa diiwaanada xisaabaadka
oo dhamaystiran, islamark-
ana saxna ah.

Diiwaanada xisaabaadka iyo
dukumentiyada lacageed ee
wakaalada waxaa sannadki-
iba mar hanti dhawr ku sam-
aynaya hanti dhawrka guud
ee deegaanka ama odhiitar
uu u xilsaaray.

badhiis fasameed ayaa lagu
samaynayaa dhisme kaste
iyo dayactir ugu yaraan sann-
adkiiba mar.

Qod. 15- Shuruucda aan dhag-
angalka lahayn -

Sharci kasta oo lid ku ah
bayaankani waxyaabaha uu
xeerinayo ma yellanayo fuli-
tan sharci.

Qod.16- Muddada dhagan-ga-
lka

Bayaankan waxaa uu dhaga-
n-gelayaa marka lagu soo da-
abaco Dhool-Gazeta.

Cabdi-rashiid Duulane Rafle
Madaxwevnaha D.D.
Soomaalida.

I?I

ITI

34

ﬂl"!

T

PS4 RONEE NCAT
N+ag  Ne904PL  heheT
heces Nt o, og+
2T ads:

PS@ ¢ AONSE CAANAM T
¢ NPATES N71.°204A 10
oMy FAMTS 1047 (héA
ANNAMY: €% DALPTS
MbeT W TT NONAST AT
LTAA PEI° he-0-F hF h30
PEF A“LOAT LH P7Lwé- DAL,
ALohd  @ohASo- NPLoLE
ANCE PCN @R LP AANTE

NGA hét
AL AL £391PTF
RIPR T, 9

eaANAMY: M. heihdaT
I T 09117Y LIPS A

than @3 1~1 (191N
netr

Pao P 8 LTINS

W A Teu ¥

ATPR T2 oS

AT
naAnNAME ¢S Thhag
U PLAAN coHANRT LLHAS
eaanmy A0S 1A YR
ATET MhAA PS A&AC LY
PT AL N9LALoP@- AA
A AC (Chov: Lav L9 L
eEhzh  9°Cove-  OREIRTA
30T PIS 2P T AL LN
N19eoF h3L LI BhSOTA=
AIPR TE 14970571 DAMAT @

VT

Y APE (AL LT
PoLP LT TIST@9° VIS L1
+4.990.9T heT LT o9
AR D% hPE PUL0S0T LK
2V APE 02A OnM FTP
nomMOF 7 FE 005 LUSA=

AL BAL LéD
P90 NAAR oo 31T
TEHATT

3)

4

9]
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1)

2)
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15—

16—

The General manager may wi
the specific permission of ti
Board settle disputes out of coul
The General manager may d
legate part of his powers ai
duties to the officials and oth
employees of the Authority to U
extent necessary for the efficie
management of the Authori
Provided However, that the d.
legation of an official who acts c
his behalf for more than 30 day
requires prior approval of
Board.
PART FOUR
Miscellaneous provisions
13-Source of income

The Authority shall be finance
from the following sources:—

Budget allocated by the Region:

State.

The Road fund.

Other sorces.

14 Books of Accounts an
Auditing

The Authority shall keep complet

and accurate books of accounts.

The accounts and

documents of the Authority sha

be audited annually by the auditc

General of the Region or b

auditors designated by him.

financu

Technical examination shall b
undertaken on each constructio
and maintenance work at lea
once a year.
Inapplicable laws
No law, in so far as it is inconsis
tent with this proclamation, sha
have force or effect in respect ¢
matters provided for by thi
proclamation.
Effective Date:~
This proclamation shall enter 1
to force when published on Dhc
Gazeta.

Abdirashid Dulane Rafle
President of the Somali Regional

State



